
Elite 

Elite

Verein: 

Sociéte:
1.02.4.01.076

Runde: 

Tour:
3

Tel. / Tél:
Gruppe:

Groupe:
2

E-Mail:

Name, Nom:  93 Kontrolle

95 Contrôle

96
93

Name, Nom:  92 Kontrolle

92 Contrôle

96
95

Name, Nom:  93 Kontrolle

94 Contrôle

96
91

Name, Nom:  92 Kontrolle

95 Contrôle

94
95

Der Kontrolleur / Le Contrôleur:

Elite 

Elite

Verein: 

Sociéte:
1.02.4.01.076

Runde: 

Tour:
3

Tel. / Tél:
Gruppe:

Groupe:
2

E-Mail:

Name, Nom:  93 Kontrolle

95 Contrôle

96
93

Name, Nom:  92 Kontrolle

92 Contrôle

96
95

Name, Nom:  93 Kontrolle

94 Contrôle

96
91

Name, Nom:  92 Kontrolle

95 Contrôle

94
95

Der Kontrolleur / Le Contrôleur: 0

4
Weber Jan

Jg: 

Année
97

Die aufgeführten Schützen sind lizenzierte Mitglieder unseres Vereins. Sie haben Vorschrifts- gemäss 

geschossen.  Les tireurs inscripts sont membres licenciés de notre société. Ils ont tiré confoormément 

aux prescriptions. Total 1502

Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

Résultat397007

374-

Elektronisch 

életronique
11 - 11 376

Resultat  

RésultatWeber Beat 118900

Elektronisch 

életronique
9

3
Lizenz Nr./Licence no:

Jg: 

Année
65

Elektronisch 

életronique
10 10

2
Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

RésultatRohrbach Fritz 120930

Jg: 

Année
67 - 9

1
Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

Résultat Hinni Michael 225205

Jg: 

Année
89

Elektronisch 

életronique
8 - 8 377

375

Gruppenmeisterschaft SSV Gewehr 10m

Championnant de groupes SSV carabine 10m

Oberbalm
Vereinsnummer: 

Société No:

Funktionär: 

Responsable:
Rohrbach Fritz 031 819 07 43

Strasse, PLZ, Ort: 

rue, NPA, lieu:
Ausserdörfli 61 3087 Niedermuhlern schreinerei-rohrbach@gmx.ch

4
Weber Jan

Jg: 

Année
97

Die aufgeführten Schützen sind lizenzierte Mitglieder unseres Vereins. Sie haben Vorschrifts- gemäss 

geschossen.  Les tireurs inscripts sont membres licenciés de notre société. Ils ont tiré confoormément 

aux prescriptions. Total 1502

Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

Résultat397007

Elektronisch 

életronique
11 - 11 376

3
Lizenz Nr./Licence no:

2
Rohrbach Fritz

Jg: 

Année
67

Elektronisch 

életronique

Resultat  

RésultatWeber Beat 118900

Jg: 

Année
65

Elektronisch 

életronique
10 - 10 374

8 377

Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

Résultat120930

3759 - 9

1
Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

Résultat Hinni Michael 225205

Jg: 

Année
89

Elektronisch 

életronique
8 -

Oberbalm
Vereinsnummer: 

Société No:

Funktionär: 

Responsable:
Rohrbach Fritz 031 819 07 43

Strasse, PLZ, Ort: 

rue, NPA, lieu:
Ausserdörfli 61 3087 Niedermuhlern schreinerei-rohrbach@gmx.ch

Gruppenmeisterschaft SSV Gewehr 10m
Championnant de groupes SSV carabine 10m 
Originalblatt für den SSV / Original pour la SSV

Exemplar für den KSV/UV   /   exemplaire pour la SCT/SF



Elite 

Elite

Verein: 

Sociéte:
1.02.4.01.076

Runde: 

Tour:
3

Tel. / Tél:
Gruppe:

Groupe:
2

E-Mail:

Name, Nom:  93 Kontrolle

95 Contrôle

96
93

Name, Nom:  92 Kontrolle

92 Contrôle

96
95

Name, Nom:  93 Kontrolle

94 Contrôle

96
91

Name, Nom:  92 Kontrolle

95 Contrôle

94
95

Der Kontrolleur / Le Contrôleur: 0

4
Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

RésultatWeber Jan 397007

Jg: 

Année
97

1502

- 11

Die aufgeführten Schützen sind lizenzierte Mitglieder unseres Vereins. Sie haben Vorschrifts- gemäss 

geschossen.  Les tireurs inscripts sont membres licenciés de notre société. Ils ont tiré confoormément 

aux prescriptions. Total

376
Elektronisch 

életronique
11

3
Lizenz Nr./Licence no:

2
Rohrbach Fritz

Jg: 

Année
67

Elektronisch 

életronique

Resultat  

RésultatWeber Beat 118900

Jg: 

Année
65

Elektronisch 

életronique
10 - 10 374

8 377

Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

Résultat120930

3759 - 9

1
Lizenz Nr./Licence no: Resultat  

Résultat Hinni Michael 225205

Jg: 

Année
89

Elektronisch 

életronique
8 -

Oberbalm
Vereinsnummer: 

Société No:

Funktionär: 

Responsable:
Rohrbach Fritz 031 819 07 43

Strasse, PLZ, Ort: 

rue, NPA, lieu:
Ausserdörfli 61 3087 Niedermuhlern schreinerei-rohrbach@gmx.ch

Gruppenmeisterschaft SSV Gewehr 10m

Championnant de groupes SSV carabine 10m
Exemplar für den Verein   /   exemplaire pour la Société


